

  Важное решение


  
    Переговоры насчёт Бальбада затянулись. И Синдбад начинал скучать. Он уже подумывал, что неплохо, что бы императором империи Ко был не этот старый пердун, а какая-нибудь молодая красавица. Насколько бы приятней и легче было бы вести переговоры! Хотя, нет, это было бы чревато международными последствиями.
«Ладно, пусть будет старый пердун, — подумал Синдбад, — а взамен…»
В этот момент покоритель семи подземелий почувствовал что-то странное, словно сам мир затрещал по швам. Но разве такое может быть всего из-за одного решения, которое он принял?

***
Синдбад уже несколько часов сидел в библиотеке Ко, для этого он получил специальное разрешение императора Котоку. Удивительно, но здесь попадались интересные свитки, которые он видел впервые. Хотя и у него самого в Синдрии была собрана очень обширная библиотека. Даже жаль, что у него на это есть всего один день.
Синдбад отложил свиток, который только что просматривал, и, усевшись на стул, обвёл взглядом помещение. Нет, всё-таки его библиотека в Синдрии намного лучше! Вряд ли он найдёт что-то стоящее, что могло бы удивить его генералов и всех женщин на его острове на Новый год. Да… к примеру, посетить императорский гарем было бы куда увлекательнее. Но такое вряд ли бы оценили и Котоку, и его генералы. И опять же это чревато международными последствиями. 
В это мгновение внимание Синдбада привлёк какой-то свиток, лежащий на столе. Он вроде бы ничем не отличался от других, что валялись рядом. Такой же пожелтевший от времени, с истрёпанными краями. И, тем не менее, Синдбад протянул руку и осторожно развернул его. 
— Да это же язык Торан! — вполголоса произнёс владыка семи морей. 
Мало этого, он сразу заметил, что в свитке были какие-то схемы и рисунки. Синдбад тут же принялся изучать находку. А вдруг это действительно что-то стоящее, что можно использовать в задуманном им новогодним сюрпризе?
Но не прошло и пару минут, как чьи-то уверенные шаги заставили его всё же оторваться его от созерцания письмён. Ещё немного и перед покорителем семи подземелий появился человек, явно принадлежащий к семье Рен, что удивленно посмотрел на гостя, явно не ожидая его здесь застать. А шестое чутьё подсказало Синдбаду, что это ни кто иной как первый принц империи Ко и верховный генерал Коэн. Сегодня они встретились впервые. И это самое шестое чутьё говорило, что это как-то неправильно.
История начала развиваться совсем по иному пути.

  





  Неожиданное прозрение


  
    Хакурю шёл в библиотеку, так как Сейшун сказал, что Хакуэй, с которой он хотел обсудить планы на Новый год, должна быть там. Раньше такой любви к литературе у сестры он не замечал, а теперь не в первый раз слышал, что она отправилась туда. Впрочем, до этого дела Хакурю совсем не было. Его наивная сестра ничего не понимала и видела мир в розовом ореоле. Поэтому пусть пока она просто читает книги. А он сам обо всём позаботится: уничтожит свою лицемерку мать, зароет в землю живьём весь её Аль-Сармен, обезглавит всех этих рыжих Рен, чтобы им неповадно было занимать ЕГО трон, и станет императором. И может быть когда-нибудь найдёт себе императрицу. Настоящую, а не как его лгунью мать!
Но чтобы это провернуть ему нужны союзники. И как насчёт правителя Синдрии? Об противостоянии повелителя семи морей с Аль Сармен даже ему кое-что известно. Синдбаду будет выгодно помочь восстановить справедливость в империи Ко.
Задумавшись, Хакурю чуть не столкнулся с восьмой принцессой. Но Когьёку словно и не заметила его. Вся раскрасневшаяся, она со слезами на глазах неслась вперёд. Следом за ней бежал Ка Кобун, причитая:
— Вам просто показалось! Нам всем показалось!
Хакурю удивлённо посмотрел вслед чуть не сбившей его восьмой принцессе. Что это с ней? Впрочем, какая ему разница?! Он должен сейчас найти свою сестру, а до всех этих рыжих отпрысков лжеимператора ему дела нет.
Хакурю беспрепятственно вошёл в библиотеку. И тут же услышал громкий мужской смех. Такой открытый, притягательный, казалось не связанный никакими условностями и традициями империи Ко, и такой незнакомый. Хакурю пошёл на звук, заинтригованный. И замер.
Незнакомый ему мужчина весело смеялся, прижатый к полке Коэном. Коэном, в глазах которого читалось неприкрытое желание.
— Синдбад… — голос первого принца, наполненный страстью, переливался незнакомыми Хакурю нотками.
Ошарашенный увиденным, Хакурю отступил на несколько шагов назад, кажется что-то опрокинул. Но это уже было неважно. Он опрометью бросился вон из библиотеки.
Обратиться за помощью к Синдрии? Да никогда!!! Как же хорошо, что он сумел вовремя узреть истину!

***
На следующий день Хакурю, украдкой стащив из хранилища ковёр-самолёт, отправился в Рем. Он понимал, что за это его по головке не погладят. Но сидеть сложа руки, когда в империи творится такое, он не мог! Он должен спасти Хакуэй из этого вертепа и желательно до наступления Нового года. И Хакурю решил искать помощи в Рем. Если ему повезёт, то их маги Шахерезада поможет ему покорить подземелье. И тогда он обретёт силу и всем им покажет! И лгунье-матери, и Коэну с… Синдбадом!

  





  В поисках подарка


  
    Приближался Новый год, а Му всё ещё был в поиске, что же такого подарить Шахерезаде. Конечно, у неё было всё, по крайней мере, она могла получить всё, что было в силах человеческих и даже более того. И, конечно, она была бы рада любой безделушке. Но Му хотелось подарить ей что-то особенное, запоминающееся. И хотя его преследовало это желание из года в год, он до сих пор не нашёл такой вещи, всё, что ему ни попадалось, казалось ему недостойным Шахерезады. 
И, похоже, что в этот раз тоже не получиться отыскать что-то особенное. Внезапно, совершенно без предупреждения в Рем явился Рен Хакурю и потребовал аудиенции у маги. В добавок ко всему шпионы в последнее время докладывали о очень странных вещах, что творились в империи Ко.
А сейчас Му, вместо того чтобы бегать от лавки к лавки, где продавались редкие вещи, присутствовал при встречи Хакурю и Шахерезады. Было видно, что юноша нервничал и, тем не менее, он как можно более твёрдым голосом пытался донести до маги мысль о том, какую опасность на самом деле представляет Аль-Сармен. Можно подумать, что первосвященник чего-то не знает.
— И мне стало известно, — тут Хакурю как-то побледнел и, сжав кулаки, произнёс сквозь зубы: — что Синдрия и империя Ко объединились в противоестественном союзе.
А вот от этой новости нельзя было так просто отмахнуться. Союз двух таких сильных стран ничего хорошего для Рем не сулил.
— Значит, вот как, — задумчиво произнесла Шахерезада. — Но... как-то всё это…
Маги замолчала, словно не хотела договаривать. А Хакурю сразу сник, но в ту же секунду воспарял духом, приняв какое-то решение:
— У меня нет доказательств, но я сделаю всё, чтобы вы мне поверили!
— Хорошо, — ответила Шахерезада. — В таком случае тебе стоит немедленно вернуться в империю Ко.
— Но! — возразил Хакурю.
— Не беспокойся, — улыбнулась маги, — с тобой отправиться моё доверенное лицо Алексий Му. Он сможет оценить обстановку в империи Ко, после чего я и приму решение. Я верю тебе, но должна в кое-чём убедиться.
Было видно, что Хакурю это не по нраву, но он согласился.
А Му был несколько обескуражен. Такими темпами подарок он не найдёт. Мало того, ему придётся очень постараться, чтобы успеть вернуться в Рем до Нового года.
— И не забудь привезти мне подарок из империи Ко, — с улыбкой произнесла Шахерезада так, чтобы никто кроме Му не мог услышать эти слова.

  





  Следствие ведёт Когьёку


  
    Накануне нового года в империи Ко творились странные дела, даже принцесса Когьёку это понимала. Всё началось с небольшого происшествия. Хотя небольшого — это мягко сказано. Она застала брата Коэна и возлюбленного Синдбада в весьма недвусмысленной ситуации, говорящей об их близости и отнюдь не в качестве друзей. Увиденного ей хватило чтобы опрометью броситься в свою комнату и запереться там. Но через сутки, проголодавшись и устав слушать жалобные причитания Ка Кобуна, она всё-таки вышла и… начала слежку за братом Коэном и возлюбленным Синдбадом. Ведь даже став очевидцем этого происшествия, она не могла поверить в него. Да и Ка Кобун пытался убедить её, что принц Коэн и король Синдбад на самом деле слишком бурно обсуждали государственные дела. И в результате наблюдения Когьёку удалось установить что: на людях брат Коэн и её любимый Синдбад не позволяют себе ничего, чтобы свидетельствовала о их близости, но тем не менее много времени проводят вместе, то в библиотеке, то в садах, что-то яростно обсуждая и поминутно ссорясь. Иногда страсти вокруг них накалялись настолько, что казалось что они вот-вот сорвутся в драку. А учитывая, что оба были обладателями не одного джинна, это грозило обратить в руины столицу Ко, а то и близлежащие окрестности. И поэтому Когьёку уже почти уверилась, что между её любимым Синдбадом и братом Коэном ничего нет, и она всё не так поняла.
Но завтра по её сведеньям Синдбад должен был отправиться обратно в свою страну. Именно поэтому Когьёку с нетерпением ожидала возвращения Ка Кобуна, который должен был узнать, когда именно состоится отъезд покорителя семи подземелий. Ей хотелось хотя бы одним глазком взглянуть на Синдбада прежде, чем тот покинет империю Ко.
Но Ка Кобун появился чрезвычайно взволнованным.
— Что случилось? — спросила принцесса.
— Синдбад остаётся ещё на некоторое время в империи, — ответил Ка Кобун.
— Значит, ему есть ещё что-то обсудить с Императором? — Когьёку спросила, даже особо не интересуясь ответом. Главное, что её возлюбленный Синдбад остаётся! И у неё есть ещё в запасе несколько дней, когда она может просто любоваться им. Ведь на большее она и не рассчитывает.
— Нет, — задумчиво ответил Ка Кобун, словно решал задачу вселенского масштаба. — Император Котоку уехал из столицы в одну из своих резиденций, сославшись на радикулит, усталость и то, что здоровье ему может поправить только свежий воздух в местах подальше от городского шума. С ним уехала и почти вся его свита. 
— Но… — Когьёку никак не могла понять, по какой причине в таком случае остался Синдбад.
— И час назад вернулся принц Хакурю, — Ка Кобун словно говорил сам с собой, — в сопровождении представителя Рема. Хотелось бы мне знать, чтобы всё это значит.
Когьёку его уже не слушала, она поняла, что должна прямо сейчас пойти и всё выяснить у брата Коэна и её любимого Синдбада, иначе она уже никогда не обретёт душевного спокойствия. Собрав в кулак всю свою решимость и выяснив у слуг, где сейчас находится Коэн и Синбад, она отправилась в сад.
Очень быстро она их нашла в небольшом павильоне, окружённом пышными кустами пионов. Но эти двое были не одни. Компанию им составлял фаналис, вероятнее всего тот самый ремлянин, который прибыл с принцем Хакурю, и сама Гьёкурен. Поняв, что прямо сейчас поговорить с братом и Синдбадом не удастся и не желая встречаться с императрицей и этим ремлянином, Когьёку решила пока спрятаться за одним из кустов пиона. Тем более что принцесса вдруг поняла, что не знает, как начать разговор, не могла же она спросить прямо, почему Синдбад остаётся. 
Но задумавшись об этом, она и не заметила, как все разошлись. Разочарованно вздохнув, поднявшись и поправив своё платье, Когьёку уже собралась уйти. И вздрогнула, услышав такой знакомый голос:
— Что за прекрасный цветок я обнаружил среди пионов.
Принцесса медленно обернулась. Рядом с ней стоял Синдбал. А это значит, тут лицо Когьёку залилось краской, что он видел как она пряталась.
— Я… просто любовалась цветами, — выпалила Когьёку, мысленно ругая себя, что ничего умнее она сейчас придумать не могла, и в тоже время находясь сейчас на вершине счастья от того, что она сейчас говорит с ним.
— Это вами должны любоваться как самым прелестным цветком в саду, — улыбнулся ей Синдбад и задумчиво взглянул на неё. — Но могу ли я попросить вас об одной услуге?

  





  Следствие ведёт Гьёкуэн


  
    Такого она не ожидала. Всё шло не по её плану. Этот презренный Синдбад, уже должен был плыть обратно в свою тошнотворную Синдрию, это же надо придумал название для своей страны… ну, никакого воображения у человека, но он с маниакальным упорством продолжал слоняться по столице империи Ко и сбивать с пути истинного Коэна, который до сих пор был такой удобной марионеткой. 
Надо было срочно что-то предпринять! И поэтому императрица Гьёкуэн сейчас шла в сад, где по донесениям находились Коэн и Синдбад.
И действительно, стоило ей немного пройти, как она услышала громкий голос, что несомненно принадлежал этому презренному покорителю семи подземелий.
— А по-моему, они будут плохо там смотреться, — наглость этого человека поражала. Он, несомненно, знал, что за ним следят, но тем не менее обсуждал там что-то совершенно не скрываясь. 
— Просто у кого-то совершенно отсутствует вкус, — насмешливо ответил Коэн.
Эти двое продолжали о чём-то спорить, так фамильярно обращаясь друг к другу, отбросив всякий этикет. Не к добру! И Гьёкуэн ускорила шаг. Она знала, что этот сад был обманчив, и его тропки петляли словно лабиринт. Казалось, что вот-вот она сделает очередной поворот и увидит говорящих, настолько близко звучали их голоса, но перед тобой немыслимым образом оказывалась совершенно пустая беседка, или павильон, или мостик, через весело бегущий ручей. Тот, кто планировал этот сад, был по своему гением.
Неожиданно голоса спорящих смолкли. Гьёкуэн тут же насторожилась. Это могло означать всё что угодно, даже то, что Синдбад и Коэн пришли к согласию, что было совершенно нежелательно.
Ещё несколько быстрых шагов и перед императрицей открылась удивительная картина. В небольшом павильоне, окружённым кустами пионов, над каким-то свитком склонились Синдбад, Коен … и Алексий Му! Императрица прищурилась, чтобы получше рассмотреть, что они там разглядывают. Но она находилась слишком далеко, чтобы понять, что их так заинтересовало.
— А я такое сде… — начал было Алексий Му, но заметил Гьёкуэн и замолчал.
Коэн и Синдбад тоже оторвались от свитка и тут же сделали вид, что они ничем подозрительным не занимались.
— А погода сегодня замечательная, — заметил этот презренный Синдбад.
— И вообще, уже обедать пора, — добавил Коэн.
— Да, — кивнул Му, — нам фаналисам приёмы пищи никак пропускать нельзя.
И они тут же разошлись на три разных стороны.
Гьёкуэн поняла, что её чутье не обмануло. Эти трое задумали что-то коварное, причём настолько, что её план по возрождению Отца может полететь в тартарары или ещё куда похуже. Императрица вытерла украдкой непрошеные слёзы. Она не должна допустить, чтобы такое случилось и поэтому надо срочно что-то предпринять и разбить этот союз.

  





  Подготовка к важному событию


  
    Ко молодая империя. И как-то получилось, что Аль-Сармен был его частью. Но сейчас этой части вдруг вздумалось вставлять палки в колёса его королю и брату Коэну. Коумей взглянул на небо, чистое, без единого облачка, казалось обещавшее ясную погоду весь день. Но это чувство было обманчивым, уже на горизонте были видны первые признаки того, что к вечеру небо затянет тяжёлыми тучами. В империи Ко происходило тоже самое.
После отъезда императора Котоку казалось, что столица опустела. Но это было ложное впечатление. По крайней мере здесь было полно шпионов и не только от Аль-Сармен. Некоторые чиновники империи Ко так же были заинтригованы тем, что задумал Коэн на пару с Синдбадом и Алексием Му. По правде сказать, Коумей даже был немного горд, что из всех братьев и сестёр его король Коэн доверил этот секрет именно ему. Конечно, был ещё этот Хакурю, которому тоже было кое-что известно, но сейчас он скорее играл роль звена, через которое было удобно поддерживать связь между Ко и Ремом, как и Когьёку со своей стороны — между Ко и Синдрией.
Да, насчёт Хакурю… сейчас он стремительным шагом приближался к Коумею, несомненно неся вести от Алексия Му.
— Корабль уже отплыл, — коротко сообщил Хакурю, «забыв» поздороваться. После той сцены, которой он случайно стал свидетелем, Коумей сам не видел, но уже был наслышан об этом, четвёртый принц ходил сам не свой, а к Коэну и Синдбаду вообще старался близко не подходить..
— И когда я уже смогу отправиться в Ремано? — продолжил он.
— Уже скоро, — ответил Коумей. Хакурю должен был сопровождать в Рем особый груз. Такой же Когьёку должна была доставить в Синдрию. И тут-то и таилась главная опасность. Если принцесса обладала сосудом джинна и могла хоть как-то уберечь корабль от атаки Аль-Сармена, а они точно что-то такое готовят, то у четвёртого принца ничего такого не было. И тем не менее Рем всё равно настоял на том, чтобы это был Хакурю. Неужели решили прибрать его к своим рукам? Но теперь в любом случае четвёртого принца придётся подстраховать. Груз должен быть доставлен к месту назначения.
Коумей устало вздохнул, глядя на то, как Хакурю удаляется прочь. Тот скоро уедет в Рем. А он… Может, лучше, если бы он ничего не знал и находился в счастливом неведенье как, например, Коха? Ведь теперь ему не только придётся проследить, чтобы их груз был доставлен до места назначения, но и принять тот, который они должны в свою очередь получить из Рема и Синдрии. И если бы на этом всё закончилось… ещё надо как-то успеть до Нового года установить ЭТО в тайне от всех на площади.

  





  Самая красивая!


  
     Коэн с удовлетворением хорошо сделанного дела смотрел на ЭТО. Сколько же пришлось всего преодолеть, чтобы наконец сделать этот сюрприз. А началось всё с одного старого свитка. На самом деле, не смотря на всю его любовь ко всему, что относится к Торан, тот показался ему каким-то мало интересным и потому эта рукопись, скорее всего, затерялась бы в пыльных полках. Но тем судьбоносным днём Коэн решил заглянуть в библиотеку и обнаружил там незнакомого человека, в котором тот час же узнал Синдбада, роющегося в его документах. Такого первый принц стерпеть не мог и потребовал, чтобы тот положил свиток на место.— Но я как раз остановился на самом интересном месте, — ответил тогда ему Синдбад, хитро улыбаясь.Коэн сразу же заподозрил, что король Синдрии заметил в свитке то, что он сам упустил. Он понял, что должен немедленно отобрать его у Синдбада и ещё раз изучить. Но тут-то и была загвоздка, покоритель семи подземелий не собирался ему уступать. Слово за слово и Коэн вконец потерял терпение, решив отобрать свиток силой… Они так увлеклись перепалкой, что даже тихий всхлип Когьёку и удаляющиеся причитания Ка Кобуна не смогли прервать их спор. Неизвестно куда бы их это завело, но вскоре, появился вдобавок и Хакурю, что опрокинул подставку, на которой стоял лампа, и это наконец привлекло внимание Коэна и Синдбада. Четвёртый принц был настолько ошарашен увиденным, что даже не услышал окрика Хакуэй, что пришла следом. И что им всем, спрашивается, именно в этот момент понадобилось в библиотеке?Хотя в любом случае на мгновение прервавшийся спор вновь возобновился бы, но Хакуэй, вместо того, чтобы бежать за Хакурю, удивлённо уставилась на них. — Что здесь происходит? — наконец спросила она.— Я просто хочу прочитать один свиток, — быстро ответил Синдбад, всем видом показывая, что на самом деле не очень-то ему и хочется. Ага, так ему и поверили!— Только после того как его прочту я! — ответил Коэн, готовый возобновить свои попытки отобрать свиток.— Но почему бы вам тогда не сделать это вместе? — предложила Хакуэй.Но это было совершенно невозможно! Коэн не сбирался уступать свою вещь кому бы то ни было! И особенно королю Синдрии.— Тогда… — решительно произнесла Хакуэй и выхватила свиток из рук Синбада, — я его конфискую! — и немного виновато взглянула на Коэна.В итоге им всё же пришлось изучать свиток вместе. Как и помнил первый принц, там всего на всего рассказывалось о древнем обычае встречать Новый год. Коэн недоумевал, что же там могло так заинтересовать Синдбада. Неужели он решил установить эту самую ёлку у себя? Немного подумав, Коэн решил, что это, в принципе, не плохая идея. Но тогда, естественно, в империи Ко она должна быть самой большой и красивой. Тут-то и возникли первые сложности. На вершину надо было устанавливать светящуюся звезду Соломона. Что-то похожее делали в Синдрии… Как-то в империи Ко попытались повторить подобное, но ничего не получилось. Неужели в Синдрии будет самая красивая звезда? Коэн покосился на Синбада, который ответил ему точно таким взглядом. Точно! Ёлку же ещё принято украшать фонариками, а самые лучшие делают как раз в империи Ко.— Думаю, мы сможем договориться, — улыбнулся Синдбад.Но договаривались они вплоть до того самого момента, когда из Ремано не явился Алексий Му. Тут-то они и вспомнили, что самые красивые и большие ёлки растут как раз в Реме… Так к ним присоединился и третий участник.Но в тот момент, когда уже было всё решено зашевелился Аль-Сармен. Что только они не пытались сделать: и потопить корабли с грузом, и подкупить людей занимавшихся транспортировкой, и даже устраивали стихийные бедствия. А под конец им почти удалось поджечь ёлку, когда она уже была установлена на площади. К счастью, злоумышленник был вовремя обнаружен, а после того, как вершина ели была торжественно украшена звездой Соломона, Аль-Сармен наконец успокоился.Коэн взглянул на ёлку, которая должна уже скоро засиять разноцветными огнями. Всё-таки в империи Ко она будет самая красивая!

  





  Эпилог


  
    Алексий Му смотрел на ель, украшенную тысячами огоньками, и с сияющей звездой Соломона на вершине. Сейчас он был уверен, что наконец-то достиг того, к чему так долго стремился. Ему всё-таки удалось найти самый лучший подарок для Шахерезады. Кто бы мог подумать, что его миссия, когда ему пришлось отправиться в империю Ко, окажется такой плодотворной. Довольный собой Му покосился на Шахерезаду. 

Шахерезада, когда просила подарок у Му, и не подозревала, что он учудит такое. Она-то думала, что он как обычно привезёт какую-нибудь безделушку. Но это!.. Хотя, может, это и к лучшему? В тот момент, когда на ёлку установили звезду Соломона, маги почувствовала, что аномалия в империи Ко потеряла свою силу, и даже в тревожащим её в последнее время Магноштаде что-то изменилось. А ещё она почувствовала, что это затронуло и существующие подземелья. Словно кто-то решил, что эта эпоха закончилась, и пришло время другой. Конечно, окончательные выводы пока делать было рано. Но в следующем году надо будет установить такую же ёлку. А сейчас пора уже решить ещё одну проблему, что делать с принцем Хакурю.

Хакурю совершенно не понимал, почему все так носились с этой елью. Красиво, конечно, но всё же чего-то подобного он ожидал скорее от Коэна с Синдбадом, но Рем тоже поддался их безумию. Впрочем, даже несмотря на это, приехать в Ремано было удачной идеей. Хакурю взглянул на девушку, что с восхищением смотрела на ёлку. Она была фаналисткой и сестрой Му. И в последнее время четвёртому принцу стало казаться, что он наконец нашёл её, свою императрицу. Всё же хорошо, что он в своё время решил не ехать к Синдбаду.

Синдбад счастливо улыбался. Всё-таки не зря он это затеял с ёлкой. Все его усилия окупились сторицей, когда он увидел вытянувшиеся от удивления лица его генералов, почти у всех, когда они увидели его новогодний сюрприз. А как они пытались до этого выяснить, что он задумал! Ему пришлось применить все свои хитрость и коварство, чтобы скрыть свою затею от них. Правда, от Джафар всё равно обо всём прознал раньше времени, не зря же он был ассасином.
      Хотя, кажется, его сюрприз оказался слишком сюрпризистым даже для него самого. В мире что-то изменилось. Он собирался послать Али-Бабу и его друзей в подземелье, но час назад получил вести, что оно исчезло и вовсе не потому, что его кто-то прошёл. И Синдбад бы не удивился, что тоже самое случилось бы и с другими лабиринтами. Хорошо хоть, что его джинны остались при нём. Всё-таки впредь с описаниями незнакомых ритуалов надо быть осторожным. А то мало ли что.
Почувствовав, что кто-то на него пристально смотрит, Синдбад обернулся. Конечно же это была Когьёку.

Когьёку смущённо спряталась за рукавами своего платья, когда Синдбад послал ей ослепительную улыбку, надеясь скрыть от взоров других своё счастье. В конце концов, она и предположить не могла, что проведёт этот Новый год в обществе своего любимого. Мало этого он доверил не кому-нибудь ещё, а именно ей помогать установить на площади ёлку для жителей Синдрии. И теперь она могла смотреть с Синдбадом на то, для создания чего они вместе прилагали усилия. От осознания этого сердце Когьёку забилось быстро-быстро и внутри стало радостно и тепло. Не это ли счастье? К тому же она помогла заодно и брату Коэну.

Коэн с удовлетворением смотрел на ёлку, хотя настроение немного портило то, что на почти всех фонариках кто-то осмелился нарисовать страшненькие рожицы. Найти бы этого хулигана испортившего государственную собственность и четвертовать, чтобы впредь неповадно было. А так… придётся просто эти фонарики заменить на новые. 
Кто-то осторожно дёрнул его за рукав, требуя к себе внимания. Хакуэй.

Хакуэй смущённо улыбнулась, всё-таки на такую дерзость она осмелилась только потому, что сейчас их никто не мог увидеть. Она хотела сказать ему, что сюрприз получился просто замечательным и никакие мелочи его испортить не могут. Во-первых, потому что это действительно было так, а во-вторых, ей просто хотелось подбодрить его, видя, что чья-то шалость его расстроила. Но тут, услышав чьи-то неторопливые шаги за спиной, Хакуэй испуганно обернулась. Это был Коумей.

Коумей был счастлив просто от того, что ему наконец удалось нормально выспаться. Но вот разбудили его нехорошей новостью. Кто-то успел испортить праздничные украшения. Все нити вели в Аль-Сармен. Но к чему им опускаться до такой мелкой шалости? Хотя в любом случае им теперь придётся от них избавиться. И в первую очередь от Гьёкуэн.

Гьёкуэн была в ярости. Все её тщательно выверенные планы, вся её подготовка полетела коту под хвост! И из-за чего, спрашивается? Эти трое, у Гьёкуэн уже не находилось слов как их лучше обозвать, умудрились установить свои ёлки в тех единственно верных точках, чтобы намертво закрыть проход для Отца на ближайшую сотню лет! Знала бы она, что такое произойдёт, она бы собственноручно вырубила все ели в этом мире!
Единственное, что немного грело душу, это то, что вконец отбившийся от рук Джудал за какой-то надобностью умудрился разрисовать почти все фонарики на ёлке. Конечно, ни на что это повлиять не могло, Отец всё так же не мог попасть в этот мир, зато этому поганцу Коэну испортили сюрприз.
Сдаваться Гьёкурен не собиралась, но теперь ей придётся затаиться, ждать около сотни лет и придумывать новые планы, которым никакие ёлки не смогут помешать. Если бы она знала, что такое случится, она бы отправила Коэна воевать на самый дальний север и ещё в полёте подбила бы ковёр-самолёт с Хакурю и Алексием Му.
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